v zahranici, do zahranici,
v ciziné, do ciziny

prislovce

www.MojeSlovicka.cz

letiste

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sanitka, zachranka,
sanitni viiz

podstatné jméno

(=]

www.MojeSlovicka.cz

prijezd, prilet,
prichod, doruceni

podstatné jméno

[=] 4% ]

[=].:

www.MojeSlovicka.cz

zpatky, zpét, nazpeét

pfislovce

www.MojeSlovicka.cz

zadni, zadni cast
(ceho)

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kolo, jizdni kolo,
bicykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

motorka, motocykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jezdit na kole, jet na
kole

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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ambulance

/'&embjslans/

A special vehicle with flashing lights and a
loud siren that carries ill or badly hurt
people to hospital as fast as possible.
Speciélni vozidlo s majaky a houkackou, které
co nejrychleji odvazi nemocné nebo tézce
zranéné lidi do nemocnice.

Somebody call an ambulance, this man has
stopped breathing!

Nékdo zavolejte sanitku, ten muz prestal
dychat!

B1

back
/baek/

At or near the part of something that is
furthest from the front.

Nachazejici se vzadu, na strané
nejvzdélenéjsi od predku.

We always leave through the back door after
closing time.

Po zaviraci dobé vzdycky odchdzime zadnimi
dvermi.

The children argued about who would sit in the
back seat.

Déti se hadaly, kdo bude sedét na zadnim
sedadle.

A2

bike
/baik/

To travel to a place on a bicycle.
Jet nékam na kole.

I bike to work every morning unless it is
raining.

Kazdé rano jezdim do prace na kole, pokud
neprsi.

They biked forty kilometres along the coast
before lunch.

Do obéda ujeli na kole ¢tyficet kilometri podél
pobrezi.

B1

airport
UK /'eapait/ US /'erpoirt/

A place with a long strip of ground where
planes take off and land, together with
buildings where travellers wait and are
checked.

Misto s dlouhou drahou, odkud letadla
startuji a kde pfistévaji, a s budovami, ve
kterych cestujici ¢ekaji a jsou kontrolovéni.

We reached the airport with barely twenty
minutes to spare.

Na letisté jsme dorazili s poslednimi dvaceti
minutami k dobru.

Al

back
/baek/

To or into the place, position or state that
someone or something was in before.

Na misto, do polohy nebo do stavu, kde nékdo
nebo néco bylo predtim.

Please put the keys back in the drawer when
you finish.
A7 skoncis, dej prosim klice zpatky do zdsuvky.

He walked back home because the last bus had
gone.

Sel zpatky domt pésky, protoZe posledni
autobus uz jel.

Al

bike
/baik/

A road machine with two wheels and an
engine, which one or two people ride sitting
with a leg on each side.

Dvoukolové motorové vozidlo, na kterém se
sedi obkro¢mo.

The engine on that bike sounds far too loud for
me.
Motor té motorky mi zni strasné hlasité.

Her brother repairs old bikes in the garage at
weekends.

Jeji bratr o vikendech opravuje v garazi staré
motorky.

B1

abroad
UK /o'bra:d/ US /a'brad/

in a different country, or to a different
country, from the one where you live.

v jiné zemi, nez ve které zZijeme, nebo do jiné
zeme.

We decided to spend our honeymoon abroad
instead of at home.

Rozhodli jsme se stravit libanky v zahranici
misto doma.

Have you ever worked abroad for longer than a
year?
Pracoval jsi nékdy v zahranic¢i déle nez rok?

A2

arrival

/a'rarval/

the moment when someone or something
reaches the place they were travelling to
okamzik, kdy nékdo nebo néco dorazi na
misto, kam cestovalo

Please write your arrival time in the booking
form.

Napiste prosim do rezerva¢niho formuléare cas
svého prijezdu.

Thick fog delayed the arrival of every flight that
evening.

Husta mlha toho vecera zpozdila prilet vSech
leth.

B1

bike
/baik/

A machine with two wheels that one person
sits on and moves along by pushing the
pedals round with their feet.

Dvoukolovy dopravni prostiedek, na kterém
Clovek sedi a pohani ho $lapanim do pedalu.

I chain my bike to the railings outside the
library.
Zamykéam kolo k zabradli pfed knihovnou.

The back tyre on my bike needs pumping up
again.

Zadni pneumatika na mém kole zase potiebuje
dofoukat.

Al
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palubni vstupenka, palubni
listek, palubni karta

podstatné jméno

L

A

LI

www.MojeSlovicka.cz

lod, ¢lun, lodka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rezervovat, objednat
(si), zamluvit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hranice, statni
hranice, pomezi

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hranicit s, sousedit s,
lezet na hranici s

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

autobus, bus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hlavni meésto,
metropole

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

auto, automobil,
osobni viiz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, vuz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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book
/buk/

to arrange to have or use something at a
later time, such as a seat, a room or a table
domluvit si pfedem misto, pokoj nebo sttl na
pozdéjsi dobu

We booked a hotel room for three nights near
the coast.

Rezervovali jsme si hotelovy pokoj na tfi noci u
pobrezi.

Can you book a table for six on Friday evening?
Muze$ rezervovat stil pro Sest na patecni vecer?

B1

bus
/bas/

A large road vehicle that carries many
people along a fixed route and stops so they
can get on and off.

Velké silni¢ni vozidlo, které veze spoustu lidi
po stanovené trase a zastavuje, aby mohli
nastupovat a vystupovat.

The bus was so crowded that we stood the
whole way.

Autobus byl tak nacpany, ze jsme celou cestu
stali.

Al

car
UK /ka:/ US /kar/

One of the separate parts of a train that
people ride in or that goods are carried in.
Jeden z oddélenych dila vlaku, ve kterém
jedou lidé nebo se veze zbozi.

The dining car serves hot meals until nine in
the evening.

V jidelnim voze podavaji tepld jidla do deviti
vecer.

We walked through three cars before we found
empty seats.

Prosli jsme tfi vagony, nez jsme nasli volna
mista.

B1

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz -

boat
UK /baut/ US /bout/

A small open vehicle that carries people or
goods over water, moved by oars, sails or an
engine.

Malé plavidlo, které veze lidi nebo naklad po

vodé a pohanéji ho vesla, plachta nebo motor.

We rowed the boat slowly across the calm lake
at sunset.

Pomalu jsme veslovali pres klidné jezero pri
zapadu slunce.

He tied the boat to a wooden post and climbed
out.
Privazal lodku k dfevénému kulu a vylezl ven.

Al

border
UK /'ba:ds/ US /'bardor/

If one country or area borders another, it lies
right next to it and the two touch along a
line.

Kdyz jedna zemé nebo oblast hranici s
druhou, lezi hned u ni a obé se dotykaji podél
jedné linie.

Which states border the lake on its northern
shore?

Které staty hranici s jezerem na jeho severnim
brehu?

B2

car
UK /ka:/ US /kar/

A road vehicle with four wheels and an
engine, made to carry a driver and a few
passengers.

Silnic¢ni vozidlo se ¢tyfmi koly a motorem,
urcené pro ftidice a par spolujezdct.

Our car broke down twice on the way to the
coast.
Nase auto se cestou k mofi dvakrét porouchalo.

He washes his car every Saturday morning

before breakfast.
Kazdou sobotu rdno pred snidani si myje auto.

Al

boarding pass
UK /'ba:dig pazs/ US /'boirdiyg pees/

A small card or printed paper that you must
show to be let onto a plane, and that tells
you your seat and which gate to go to.
Karticka nebo vytistény papir, ktery musite
ukazat, aby vés pustili do letadla, a na kterém
je vase sedadlo a ¢islo vychodu.

Have your boarding pass ready before you
reach the gate.

Méj palubni vstupenku pripravenou, nez dojdes
k vychodu.

B2

border
UK /'ba:ds/ US /'bardor/

The line where one country or area ends and
the next one begins.

Céra, kde kon¢i jedna zemé nebo oblast a
zacina ta vedlejsi.

The night train waited at the border for almost
an hour.
No¢ni vlak ¢ekal na hranici skoro hodinu.

Two wide rivers form a natural border between
these neighbouring states.

Dvé siroké feky tvori pfirozenou hranici mezi
témito susednimi staty.

B1

capital
UK /'keepitl/ US /'kapatal/

The city where a country's government works
and makes its decisions.

Meésto, ve kterém sidli vlida zemé a odkud se
Tidi stat.

The government moved the capital to a newly
built inland city.

Vlada pfesunula hlavni mésto do nové
postaveného mésta ve vnitrozemi.

Which city is the capital of that small
mountain country?

Které mésto je hlavnim méstem té malé horské
zeme?

A2
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obytny prives,
karavan, maringotka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

karavana, kolona
vozidel

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, vz,
zeleznicni vuz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kocar, drozka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odbaveni, check-in,
registrace, prihlaseni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krouzit, obihat,
objizdét

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

(dalkovy) autobus,
zajezdovy autobus, autokar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, zeleznicni viiz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kontinent, svétadil,
pevnina

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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carriage
/'keridz/

one of the separate long parts of a train in
which passengers sit

jeden z oddélenych dlouhych vozu vlaku, ve
kterém sedi cestujici

The front carriage is usually quieter, so we
always sit there.

Predn® K { vagon je obvykle tissi, takze seddme
vzdycky tam.

Bicycles may be taken only in the last carriage
of this service.

Kola se smi vézt jen v poslednim vagonu tohoto
spoje.

B1

circle
UK /'s3:kl/ US /'s3zkl/

To move all the way round something, often
again and again, ending up where you
began.

Pohybovat se kolem néc¢eho dokola, ¢asto
opakované, a vracet se tam, kde jsi zacal.

The plane circled the airport twice before it
was allowed to land.

Letadlo dvakrat zakrouzilo nad letistém, nez
mohlo pristét.

Two large birds circled slowly high above the
quiet valley.

Dva velci ptaci pomalu krouzili vysoko nad
tichym tdolim.

B2

continent
UK /'kontmoant/ US /'ka:ntsnant/

One of the few very large areas of land that
the dry parts of the world are divided into,
each one much bigger than a single country.
Jedna z nékolika velmi velkych pevninskych
oblasti, na které se déli sous celého svéta;
kazda je mnohem vétsi nez jedna zeme.

The pilot flew across a whole continent without
landing even once.

Pilot preletél cely kontinent, aniz by jedinkrat
pristél.

A2

caravan
UK /'kaerovaen/ US /'keroveen/

A group of people travelling a long way
together with animals or vehicles, often
across a desert.

Skupina lidi, ktefi spolu putuji na velkou
vzdalenost se zvifaty nebo vozy, ¢asto pousti.

A long caravan of camels crossed the desert
before sunrise.

Dlouha karavana velbloudu presla poust jesté
pred vychodem slunce.

Traders once travelled in caravans to protect
their goods from robbers.

Obchodnici kdysi cestovali v karavanach, aby
ochranili zbozi pred lupici.

1

check-in
/'tfek.m/

The act of reporting that you have arrived at
an airport or a hotel, where your ticket or
papers are checked and your bags may be
taken.

Ohlaseni ptichodu na letisti nebo v hotelu,
kde vam zkontroluji letenku ¢i doklady a
pripadné prevezmou zavazadla.

Check-in for international flights opens three
hours before departure.

Odbaveni mezindrodnich letd se otevira tfi
hodiny pred odletem.

B1

coach
UK /kautf/ US /koutf/

One of the separate parts of a train where
passengers sit.

Jedna z oddélenych ¢asti vlaku, ve které sedi
cestujici.

Our seats are in coach D, near the front of the
train.
Nase mista jsou ve vagonu D, blizko Cela vlaku.

The rear coaches were almost empty, so we
moved back.

Zadni vagony byly skoro prazdné, tak jsme
presli dozadu.

B2

caravan
UK /'kaerovaen/ US /'keroven/

A small home on wheels with beds and a tiny
kitchen that a car pulls behind it, used
mainly for holidays.

Malé obydli na kolech s ltizky a kuchynkou,
které auto tdhne za sebou a vyuziva se hlavné
na dovolenou.

We towed the caravan slowly up the steep
mountain road.

Téhli jsme obytny pfivés pomalu do strmého
horského kopce.

B2

carriage
/'keeridz/

a vehicle with wheels that is pulled by horses
and carries people

vozidlo na kolech tazené konmi, které vozi
lidi

A white carriage with two grey horses waited
outside the church.

Pred kostelem c¢ekal bily kocar se dvéma Sedymi
konmi.

Visitors can ride around the old town in a
horse-drawn carriage.

Néavstévnici se mohou po starém mésté provézt
v konském kocare.

B2

coach
UK /kautf/ US /koutf/

A big comfortable bus that takes groups of
people on long journeys between towns.
Velky pohodIny autobus, ktery vozi skupiny
lidi na dlouhych cestdch mezi mésty.

The school hired a coach to take both classes to
the exhibition.

Skola objednala autobus, ktery obé tiidy odvezl
na vystavu.

Our coach stopped at a service station for a
twenty-minute break.

Nas autobus zastavil na odpocivadle na
dvacetiminutovou prestavku.

Al
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koridor, pas tzemi,
trasa

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zeme, stat, narod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krizovatka, rozcesti,
krizeni cest

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

celnice, celni
kontrola, celni arad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zvyky, obyceje,
tradice

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdéni, zdrzeni,
prodleva, odklad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdit, zdrzet,
opozdit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

odjezd, odlet,
odchod, vypluti

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

byt obracen k, smérovat
(k), stat celem k

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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crossroads
UK /'krosroudz/ US /'kraisroudz/

A place where two roads meet and cross one
another.
Misto, kde se dvé cesty potkavaji a pretinaji.

Turn left at the crossroads and keep going for
two kilometres.

Na kfizovatce odbocte vlevo a pokracujte dva
kilometry.

New traffic lights were finally installed at that
busy crossroads.

Na té rusné kfizovatce kone¢né nainstalovali
novy semafor.

B1

delay
/dri'ler/

A period of time when something happens
later than it should.

Doba, o kterou se néco stane pozdéji, nez
mélo.

There was a short delay while they repaired the
signal.

Doslo ke kratkému zdrzeni, nez opravili
navestidlo.

We apologise for the delay in answering your
email.

Omlouvame se za zpozdéni pfi odpovédi na vas
e-mail.

A2

face
/feis/

To be turned so that the front points towards
someone or something.

Byt otoCeny tak, ze predni strana sméfuje k
nékomu nebo nécemu.

Our kitchen windows face south, so the room
stays bright.

Okna nasi kuchyné jsou obracend na jih, takze
je v mistnosti svétlo.

Please turn around and face me while I am
speaking.

Prosim otoc se a sttj ke mné ¢elem, kdyz
mluvim.

B1

country
/'kan.tri/

A large area of land that has its own
government, its own people and its own
borders.

Stat — velké izemi, které ma vlastni vladu,
vlastni lidi a vlastni hranice.

How many countries have you visited in your
whole life?
Kolik zemi jsi za cely zivot navstivil?

This country has two official languages and a
long coastline.

Tato zemé ma dva Uredni jazyky a dlouhé
pobrezi.

A2

customs
/'kastomz/

The usual ways of doing things that a group
of people have followed for a long time.
Obvyklé zpusoby, jak néjaka skupina lidi uz
dlouho néco déla.

Local customs differ a lot from one valley to
another.

Mistni zvyky se dost lisi od jednoho tudoli k
druhému.

Visitors are expected to respect local customs
inside the temple.

Od navstévniku se ocekava, ze budou v chrdmu
respektovat mistni zvyky.

B2

departure
UK /di'paztfs/ US /di'partfor/

The act of leaving a place, usually at the
start of a journey.

Skutec¢nost, ze nékdo odjizdi, odléta nebo
odchézi z néjakého mista, obvykle na zac¢atku
cesty.

The departure board showed our flight
boarding at gate twelve.

Na tabuli odlet bylo, Ze nés let nastupuje u
brany dvanact.

Departure times for all coaches are listed on
the yellow timetable.

Casy odjezdii viech autobust jsou uvedené na
zlutém jizdnim radu.

B1

corridor
UK /'korida:/ US /'koridoir/

A long narrow strip of land, water or air kept
for travelling or moving between two places.
Dlouhy tzky pruh zemé, vody nebo vzduchu
urceny k cestovani ¢i pfesunu mezi dvéma
misty.

Most freight travels along the busy corridor
between the two ports.

Vétsina nakladu jede po rusném koridoru mezi
obéma pristavy.

Planners want a green corridor linking the
parks across the whole city.

Planovaci chtéji zeleny koridor spojujici parky
napfi¢ celym méstem.

C1

customs
/'kastomz/

The government office at an airport, port or
border that checks what people and goods
are bringing into a country.

Ufad na letisti, v pfistavu nebo na hranici,
ktery kontroluje, co lidé a zbozi ptivazeji do
zemé.

We had nothing to declare and walked straight
through customs.

Neméli jsme nic k procleni a $li jsme celnici
ptimo dal.

B1

delay
/dr'ler/

To make a person or thing later than
planned.

Zpusobit, ze nékdo nebo néco prijde ¢i
probéhne pozdéji, nez bylo v planu.

Roadworks delayed us for almost an hour on
the motorway.

Préce na silnici ns na dalnici zdrzely skoro
hodinu.

A missing part delayed the repair by several
days.

Chybéjici soucastka zdrzela opravu o nékolik
dni.

B1

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence



trajekt, privoz,
prevozni lod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prevazet, vozit (sem
a tam), prepravovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vlajka, prapor,
vlajecka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letét, létat, ridit
letadlo

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

apati, pata, spodni
konec

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zahranicni, cizi, ze
zahranici

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozcesti, rozdvojeni,
vidlice

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vychod k letadlu,
gate, odletova brana

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mirit, vyrazit,
smeérovat, jet (nékam)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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flag
/flzg/

A piece of colourful material with a pattern
on it, joined to a stick, used as the sign of a
country, group or team.

Barevny kus latky s urcitym vzorem,
pripevnény k zerdi, ktery je znakem zemé,
skupiny nebo tymu.

A row of flags hung above the main entrance to
the stadium.

Nad hlavnim vchodem na stadion visela fada
vlajek.

Al

foreign

UK /'foren/ US /'forran/

coming from or having to do with a country
that is not your own

pochdzejici z jiné zemé, nez je ta vase, nebo s
takovou zemi spojeny

Our company works with several foreign
partners every month.

Nase firma spolupracuje kazdy mésic s nékolika
zahrani¢nimi partnery.

He can read three foreign languages but speaks
only one.

Umi ¢ist ve tfech cizich jazycich, ale mluvi jen
jednim.

Al

head
/hed/

To go or move towards a place or in a certain
direction.

Jit nebo jet nékam urcitym smérem, vydat se
nékam.

We headed straight home when the rain got
much heavier.

Vyrazili jsme rovnou domd, kdyz dést hodné
zesilil.

The ship was heading north through thick

morning fog.
Lod mifila na sever hustou ranni mlhou.

B1

ferry
/'feri/

To carry people or things a short distance
from one place to another, usually doing it
again and again.

Prevazet lidi nebo véci na kratkou vzdalenost
z jednoho mista na druhé, obvykle
opakovane.

Buses ferry workers from the car park to the
factory gate.

Autobusy prevézeji zaméstnance z parkovisté k
brané tovarny.

She ferries her neighbours to the hospital twice
a week.
Dvakrat tydné vozi sousedy do nemocnice.

B2

foot
/fot/

The lowest part or bottom end of something
such as a hill, some stairs or a bed.

Nejnizsi ¢ast nebo spodni konec néceho,
tfeba kopce, schodu nebo postele.

We left the muddy boots at the foot of the
stairs.
Zablacené boty jsme nechali dole u schod.

A small village sits at the foot of the mountain.
Na upati hory lezi mala vesnice.

She folded an extra blanket at the foot of the
bed.
Do nohou postele slozila jesté jednu deku.

B2

gate
/geit/

A place at an airport where you wait before
you get on the plane.

Misto na letisti, kde cestujici cekaji a odkud
pak jdou k letadlu.

Passengers for the delayed flight waited two
hours near the gate.

Cestujici zpozdéného letu ¢ekali u vychodu dvé
hodiny.

We ran across the terminal and reached the
gate just in time.

Prebéhli jsme terminalem a dorazili k vychodu
préaveé vcas.

B1

ferry
/'feri/

A boat that travels again and again between
two places, taking people and often cars
across water.

Lod, kterd pravidelné jezdi sem a tam mezi
dvéma misty a prevazi lidi a casto i auta.

The ferry leaves every hour and the crossing
takes forty minutes.

Trajekt vyplouva kazdou hodinu a plavba trva
Ctyficet minut.

We missed the last ferry and had to sleep in the
car.

Zmeskali jsme posledni trajekt a museli jsme
spat v aute.

B1

fly
/flai/

To move through the air, or to travel
somewhere in a plane.

Pohybovat se vzduchem, nebo nékam
cestovat letadlem.

Most young birds learn to fly within a few
weeks.

Vétsina mladych ptdkd se nauci letét béhem
nékolika tydnt.

We are flying home on Sunday evening instead
of driving.

V nedéli vecer poletime domu, misto abychom
jeli autem.

Al

fork
UK /fakk/ US /forrk/

The place where a road, path or river divides
into two parts that go in different directions.
Misto, kde se cesta, pésina nebo reka déli na
dvé ¢ésti mifici riznymi sméry.

Turn left at the fork and follow the narrow
lane.
Na rozcesti zahni doleva a jed po tGzké silnicce.

We reached a fork in the path and chose the

steeper way.
Dosli jsme na rozcesti a vybrali si strméjsi cestu.

B1
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vrtulnik, helikoptéra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hostel, ubytovna, levné
ubytovani pro cestujici

podstatné jméno
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www.MojeSlovicka.cz

hotel, ubytovaci
zarizeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

etapa, usek cesty

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nakladni auto, kamion,
nakladak, nakladni viz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavazadla,
zavazadlo, bagaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

motorka, motocykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

narodnost, statni
prislusnost, obcanstvi

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

spicka, prid, predek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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hotel
UK /hau'tel/ US /hou'tel/

A building where you pay to sleep for one or
more nights, and where meals and other
services are often offered too.

Budova, kde si zaplatis nocleh na jednu nebo
vice noci a kde se Casto nabizi i jidlo a dalsi
sluzby.

The hotel is fully booked for the whole long
weekend.

Hotel je na cely prodlouzeny vikend zcela
obsazeny.

Breakfast is served in the hotel dining room
until ten.
Snidané se v hotelové jidelné podava do deseti.

Al

luggage
/'lagidz/

All the bags, cases and boxes that a person
takes with them on a journey.

Vsechny tasky, kufry a krabice, které si ¢lovek
bere s sebou na cestu.

Passengers with only hand luggage may board
the plane first.

Cestujici, ktefi maji jen pfiru¢ni zavazadlo,
mohou nastoupit prvni.

We locked our luggage in a station locker for
the afternoon.

Zavazadla jsme na odpoledne zamkli do skfinky
na nadrazi.

B1

nose
UK /navz/ US /nouz/

The pointed front end of a plane, car, boat or
other vehicle.

Spicaty predni konec letadla, auta, lodi nebo
jiného dopravniho prostredku.

The plane's nose lifted slowly as it left the
runway.

Spicka letadla se pomalu zvedla, kdyZ opoustélo
drahu.

The nose of the car was badly dented in the

crash.
Predek auta byl pfi nehodé silné promacknuty.

B2

hostel
UK /'hostl/ US /'ha:stl/

A cheap place to stay where travellers sleep
in rooms with several beds and usually share
the kitchen and bathroom.

Levné ubytovani, kde cestujici spi v pokojich s
nékolika 1azky a obvykle sdileji kuchyn a
koupelnu.

We stayed in a cheap hostel and shared a room
with strangers.

Bydleli jsme v levném hostelu a sdileli pokoj s
cizimi lidmi.

B1

lorry

UK /'lori/ US /lori/

A large road vehicle with a driver's cab at the
front, built to carry heavy goods over long
distances.

Velké silni¢ni vozidlo s kabinou vpfedu, které
vozi tézky naklad na dlouhé vzdalenosti.

A heavy lorry blocked the narrow lane for
almost an hour.

Tézké ndkladni auto blokovalo tizkou ulicku
skoro hodinu.

The lorry driver checked his mirrors before
reversing into the yard.

Ridi¢ ndklad4ku zkontroloval zrcatka, nez couvl
na dvr.

B1

nationality
UK /nzfo'naeliti/ US /nafo'nalati/

The fact of belonging to a certain country,
usually the one that gives a person their
passport.

To, ze clovek patii k urcité zemi — obvykle k
té, kterd mu vydala pas.

Please write your full name and nationality on
the form.

Napiste prosim do formulére své celé jméno a
narodnost.

The team has players of six different

nationalities.
V tymu jsou hraci Sesti riznych narodnosti.

Al

helicopter
UK /'helikopta/ US /'helika:pta/

A flying machine that is lifted by long blades
turning fast above it, so it can go straight up
and hang in one place in the air.

Létajici stroj s dlouhymi listy, které se nad
nim rychle otaceji a nadnaseji ho, takze umi
stoupat kolmo vzhtiru a viset na misté ve
vzduchu.

A rescue helicopter lifted the injured climber
off the mountain ridge.

Zachranny vrtulnik vyzvedl zranéného
horolezce z horského hiebene.

B2

leg
/leg/

One part of a longer journey or race,
between two places where you stop.
Jedna Cast delsi cesty nebo zdvodu mezi
dvéma misty, kde se zastavuje.

The last leg of the journey took only two hours.
Posledni etapa cesty trvala jen dvé hodiny.

We flew the first leg and then took a bus.
Prvni tGsek jsme letéli a pak jeli autobusem.

Her team won the opening leg of the relay race.
Jeji tym vyhrél ivodni dsek $tafetového zavodu.

B2

motorbike
UK /'mautabark/ US /'moutarbark/

A road vehicle with two wheels and an
engine, which a person sits on and steers
with handlebars.

Silnic¢ni vozidlo se dvéma koly a motorem, na
kterém Clovék sedi a ridi ho fiditky.

He passed his test and bought a second-hand
motorbike last spring.

Udélal si zkousky a loni na jare si koupil ojetou
motorku.

She never rides her motorbike without gloves
and a proper helmet.

Nikdy nejezdi na motorce bez rukavic a poradné
helmy.

B2

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence



cestovni pas, pas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letadlo, letoun

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nastupisteé, peron,
kolej

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

recepce, recepcni pult,
prijimaci kancelar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kolobézka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

skuatr, maly motocykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bezpecnostni
kontrola, kontrola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

lod, plavidlo

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krajnice, odstavny
pruh

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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platform
UK /'pleetfam/ US /'pletforrm/

the long raised area next to the railway line
at a station, where people get on and off
trains

dlouhé vyvysend plocha u koleje na nadrazi,
odkud se nastupuje do vlaku a kam se
vystupuje

Please stand well behind the yellow line on the
platform.

Stujte prosim dostatecné daleko za Zlutou Carou
na néstupisti.

B1

scooter
UK /'skuita/ US /'skuster/

A small motorbike with a low open frame
that the rider steps through, and a flat floor
where both feet rest side by side.

Maly motocykl s nizkym otevienym raimem,
na ktery se nasedé bez prehazovani nohy, a s
rovnou podlazkou, kde ma jezdec obé nohy
vedle sebe.

A scooter costs far less to run than a small car.
Provoz skitru stoji mnohem min nez provoz
malého auta.

B2

shoulder
UK /'feulds/ US /'fouldar/

The strip along the edge of a main road
where a car can stop if it has a problem.
Pruh pfi okraji hlavni silnice, kde mtze auto
zastavit, kdyZ mé poruchu.

We pulled onto the shoulder and waited for the
tow truck.

Odstavili jsme se na krajnici a ¢ekali na
odtahovku.

Never walk along the shoulder of a busy

motorway at night.
Nikdy v noci nechodte po krajnici rusné délnice.

B2

plane
/plem/

A machine with wings and engines that
carries people or goods through the air.
Stroj s kridly a motory, ktery prepravuje lidi
nebo néklad vzduchem.

The plane climbed steeply above the clouds
and then levelled off.

Letadlo prudce stoupalo nad mraky a pak se
srovnalo.

She always feels sleepy as soon as the plane
takes off.

Vzdycky ji prepadne ospalost, jakmile letadlo
vzlétne.

Al

scooter
UK /'skuita/ US /'skuster/

A light vehicle with two small wheels, a low
board to stand on and a tall handle, which
you move by pushing against the ground
with one foot.

Lehké vozitko se dvéma malymi kolecky,
nizkou plosinkou na stani a dlouhou ty¢i s
fiditky; rozjizdi se odrazenim jedné nohy od
zeme.

She rides her scooter to school along the quiet
back streets.

Jezdi do skoly na kolobézce po klidnych
vedlejsich ulicich.

B2

ship
/fip/

A large boat built to travel across the sea,
carrying people or heavy loads.

Velké plavidlo stavéné na plavbu po mori,
které veze lidi nebo tézky néklad.

The ship sailed at dawn with two hundred
passengers on board.

Lod vyplula za svitani s dvéma sty cestujicimi
na palubé.

Huge waves rocked the ship for most of that
stormy night.

Obrovské viny lodi zmitaly skoro celou tu
bouflivou noc.

Al

passport
UK /'paispait/ US /'paespoirt/

An official book that shows which country
you belong to and lets you cross borders into
other countries.

Utedni knizka, ktera potvrzuje, ze které zemé
jsi, a umoznuje ti prekrocit hranice do jinych
zemi.

The officer checked my passport and stamped
an empty page.

Utednik zkontroloval mdj pas a orazitkoval
prazdnou stranku.

B1

reception
/r1'sepfan/

The place just inside a hotel, office or clinic
where people arrive, give their name and get
help.

Misto hned u vchodu do hotelu, firmy nebo
ordinace, kde se pfichozi ohlasi a dostanou
pomoc nebo informace.

Please leave your key at reception when you go
out.
Kdyz pujdete ven, nechte prosim kli¢ na recepci.

The hotel reception stays open all night for late
arrivals.

Hotelova recepce je oteviend celou noc kviili
pozdnim pfijezdim.

B1

security
UK /st'’kjuarati/ US /sr'kjurati/

A place at an airport or station where people
and bags are checked before they can go
through.

misto na letisti nebo nadrazi, kde pracovnici
kontroluji cestujici a jejich zavazadla, nez je
pusti dél

Take your laptop out of the bag before you
reach security.

Vyndej si notebook z brasny, nez dojdes k
bezpecnostni kontrole.

B1
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ukazatel, rozcestnik, smérova
tabule, cedule s ukazatelem

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

oznacit ukazateli, vyznacit (trasu),
opatfit smérovymi tabulemi

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

obejit, vést podél,
lemovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

nadrazi, stanice,
zastavka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rovny, primy,
nezakriveny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

primo, rovnou, rovné

pfislovce

www.MojeSlovicka.cz

vyhrivat se (na
slunci), opalovat se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

taxi, taxik, drozka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jizdenka, listek,
vstupenka, letenka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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skirt
UK /skait/ US /sksirt/

To go along the outer edge of a place instead
of through the middle of it.

Jit nebo vést podél okraje néjakého mista,
misto aby to vedlo jeho stredem.

The path skirts the lake and then climbs into
the hills.
Stezka vede podél jezera a pak stoupa do kopcu.

We skirted the crowded market and reached
the station faster.

Obesli jsme preplnéné trzisté a dostali se na
nadrazi rychleji.

Cc1

straight

/streit/

in a direct line, or without stopping to do
anything else first.

Pfimou cestou, nebo bez toho, aby se predtim
délalo néco jiného.

Walk straight ahead until you see the river,
then turn right.

Jdi pfimo dél, dokud neuvidis feku, a pak zahni
vpravo.

The lift takes you straight up to the top floor.
Vytah té vyveze rovnou az do nejvyssiho
podlazi.

Al

ticket
/'tikit/

a small piece of card or paper showing that
you have paid to travel somewhere or to go
into a place or event

maly kousek kartonu nebo papiru, ktery
dokazuje, Ze jste zaplatili za cestu nebo za
vstup nékam ¢i na néjakou akci

The machine printed my ticket before I could
take my card back.

Automat vytiskl jizdenku, jesté nez jsem si vzal
kartu zpét.

Al

signpost
UK /'sampoaust/ US /'sampoust/

To put up signs along a road or path so that
people can find the way.

Oznacit cestu nebo trasu ukazateli, aby lidé
nasli spravny smer.

The cycle route is clearly signposted all the way
to the coast.
Cyklotrasa je jasné vyznacend az k pobrezi.

Workers signposted a diversion around the
bridge before the repairs began.

Pracovnici pred zacatkem opravy oznacili
objizdku okolo mostu.

B2

straight

/streit/

going in one line, with no bends, curves or
corners in it.

Ktery vede jednim smérem, bez zatacek a
ohybu.

The road runs straight for twenty kilometres
across the flat plain.

Ta cesta vede rovneé dvacet kilometrt napfic
rovinou.

Draw a straight line from one corner of the
page to the other.

Nakresli rovnou ¢aru z jednoho rohu stranky do
druhého.

A2

taxi
/'teeksi/

A car with a driver that you pay to take you
where you want to go.

Auto s fidicem, kterému zaplatis za to, ze té
odveze tam, kam pottebujes.

We shared a taxi back to the hotel after dinner.
Po vecefi jsme se vraceli do hotelu spole¢nym
taxikem.

Could you call me a taxi? The last bus has
gone.

Mohl byste mi zavolat taxi? Posledn{ autobus uz
jel.

Al

signpost
UK /'sampoaust/ US /'sampoust/

A tall post beside a road or path with flat
pointed arms that show which way each
place lies.

Vysoky sloupek u cesty se Sipkovitymi
rameny, ktera ukazuji, kudy se jde nebo jede
ke kterému mistu.

A wooden signpost at the fork pointed towards
the lake.
Dievény rozcestnik u rozdvojeni cesty ukazoval
k jezeru.

Someone had turned the signpost round and
we walked north.
Nékdo ukazatel otocil a my jsme $li na sever.

B1

station

/'steifan/

A place where trains or buses stop so that
people can get on and off, usually with a
building for waiting and buying tickets.
Misto, kde zastavuji vlaky nebo autobusy, aby
lidé mohli nastoupit a vystoupit, obvykle s
budovou na ¢ekéni a ndkup jizdenek.

We changed trains at a busy station in the city
centre.

Prestupovali jsme na rusném nédrazi v centru
mésta.

Al

sun
/san/

To lie or sit with your body open to the warm
light of the sun so that it feels good.

Vyhfivat se na slune¢nim svétle, nechat se
hrat sluncem.

The cats like to sun themselves beside the open
window.
Kocky se rady vyhfivaji u otevieného okna.

We sunned ourselves for an hour after that
long cold swim.

Po tom dlouhém studeném plavani jsme se
hodinu vyhfivali na slunci.

B2
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turista, turistka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prives, vlek, naveés

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obytny prives,
karavan, maringotka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vlak, souprava

podstatné jméno

[=];

www.MojeSlovicka.cz

tramvaj, salina

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vozik, nakupni vozik,
vozik na zavazadla

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tramvaj, poulicni
draha

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nakladni auto,
kamion, nakladak

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prevazet kamionem,
vozit nakladakem

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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trailer
UK /'treils/ US /'tretlar/

A long home on wheels that a car can pull,
which people live in or take away on holiday.
Dlouhé obydli na kolech, které miize tdhnout
auto a v némz se bydli nebo jezdi na
dovolenou.

They live in a trailer at the quiet edge of town.
Bydli v obytném privésu na klidném okraji
meésta.

Our trailer has a tiny kitchen and two narrow
beds.

Nas$ obytny privés ma malickou kuchynku a dvé
Gzké postele.

B2

trolley
UK /'troli/ US /'tra:li/

A metal frame on small wheels that you push
in front of you to carry bags or goods.
Kovovy rdm na malych koleckach, ktery tla¢is
pred sebou a vozi$ na ném zavazadla nebo
nakup.

He loaded three heavy suitcases onto a trolley
outside the terminal.

Nalozil tfi tézké kufry na vozik pred
termindlem.

Trolleys are free to use, but you must return
them afterwards.

Voziky se smi pouzivat zdarma, ale musite je
potom vrétit.

B2

truck
/trak/

To move goods somewhere in a large road
vehicle.
Prevazet zbozi nékam nakladnim autem.

Most of the fruit is trucked north in
refrigerated containers.

Vétsina ovoce se na sever prevazi v chlazenych
kontejnerech.

They trucked the heavy equipment to the
building site overnight.

Tézkou techniku odvezli na stavbu kamionem
pres noc.

a

trailer
UK /'treila/ US /'tretlar/

A wagon with wheels and no engine that is
pulled behind a car, van or truck to carry
things.

Vozik na kolech bez motoru, ktery se
pripojuje za auto, dodavku nebo nakladni viiz
a veze naklad.

The tractor pulled a trailer loaded with heavy
bales of hay.

Traktor téhl pfivés naloZeny tézkymi baliky
sena.

B2

tram

/trem/

A long public vehicle that runs on metal rails
laid in city streets and is usually powered by
electricity from a wire above.

Dlouhé vozidlo méstské hromadné dopravy,
které jezdi po kolejich v ulicich a byva
pohanéné elektfinou z dratu nad trati.

My monthly pass works on every tram and bus
in the city.

Moje mésicni jizdenka plati na vSechny
tramvaje a autobusy ve meésté.

A2

truck
/trak/

A large road vehicle with an engine, built to
carry goods from one place to another.
Velké silni¢ni vozidlo s motorem urcené k
prevéazeni ndkladu z mista na misto.

A truck full of fresh vegetables pulled into the
market at dawn.

Do trznice za svitani zajel nakladak pIny cerstvé
zeleniny.

Trucks are not allowed on this narrow bridge
after dark.

Nakladni auta nesméji po setméni na tento tzky
most.

Al

tourist
UK /'tvarist/ US /'turist/

a person who visits a place for a short time
to see it and enjoy themselves, and then goes
home again

clovek, ktery nékam prijede na kratkou dobu,
aby si misto prohlédl a uzil si to, a pak se
vraci domu

Crowds of tourists filled the narrow streets
around the old cathedral.

Zastupy turistd zaplnily tizké ulice okolo staré
katedraly.

A2

train

/trem/

A line of connected carriages that is pulled
along metal rails and carries people or
goods.

Rada spojenych vozi, ktera jede po kolejich a
veze lidi nebo naklad.

The train to the coast leaves from platform
four.
Vlak k mofi odjizdi ze ¢tvrtého nastupiste.

Our train was delayed by an hour because of
snow.
Nas vlak mél kvali snéhu hodinu zpozdéni.

Al

trolley
UK /'troli/ US /'tra:li/

In American English, an electric vehicle for
passengers that runs on rails through city
Streets.

V americké anglictiné elektrické vozidlo pro
cestujici, které jezdi po kolejich v méstskych
ulicich.

An old wooden trolley still climbs the steep hill
downtown.

Po prudkém kopci v centru stale jezdi stara
drevénd tramvaj.

a
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zatocit, odbocit,
otocit se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

otocit, otacet,
pretocit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

odbocka, zatacka,
odboceni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dvojity, parovy, dvoj-

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

metro, podzemni
draha, podzemka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dodavka, dodavkovy
vuz, mikrobus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavazadlovy viiz, sluZebni
viiz, nakladni vagon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

adresa, bydliste

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

balkon, balkon,
lodzie

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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turn
UK /ta:n/ US /t3in/

A place where a road bends, or where
another road leads off it.

Misto, kde se cesta zata¢i nebo kde z ni vede
jina cesta.

Take the second turn on the left after the
bakery.
Za pekarnou si vezmi druhou odbocku vlevo.

The bus slowed down for a sharp turn in the
road.

Autobus zpomalil pred ostrou zatackou na
cesté.

A2

van

/ven/

A road vehicle with a closed box-shaped
back, used mainly to carry goods or a group
of people, and smaller than a lorry.

Silni¢ni vozidlo s uzavienou skiiniovou zadi,
které slouzi hlavné k pfevozu zbozi nebo
skupiny lidi a je mensi nez nakladni auto.

The plumber parked his van outside and
carried in a heavy toolbox.

Instalatér zaparkoval venku dodavku a prinesl
dovnitf tézky kufr s ndfadim.

B1

balcony
/'baelkani/

A small floor with a wall or bars around it
that sticks out from an upper wall of a
building, which you can step onto from a
room.

Malé vyvysend plocha se zdbradlim
vycnivajici ze stény budovy, na kterou se
vychdzi z mistnosti.

We hung the washing out on the balcony to

dry.
Povésili jsme pradlo na balkon, aby uschlo.

A2

turn
UK /ta:n/ US /t3in/

To move something round in a circle while it
stays in one place.

Pohnout né¢im dokola, aniz by to zménilo
misto.

Turn the key twice to lock the front door
properly.

Otoc¢ klicem dvakrat, aby byly vchodové dvere
dobfe zamcené.

She turned the handle slowly and pushed the
door open.
Pomalu otocila kliku a oteviela dvere.

Al

underground
UK /'andagravnd/ US /'andsrgravnd/

A railway system that carries people around
a city through tunnels below the streets.
Meéstska draha, kterd vozi lidi tunely pod
ulicemi.

Take the underground to the museums; it is only
three stops.
Jed do muzea metrem, jsou to jen tfi stanice.

The underground runs every three minutes
during the morning rush hour.
Metro jezdi ve $picce kazdé tfi minuty.

B1

address
UK /a'dres/ US /'adres/

The details of the place where someone lives
or where post should be sent, usually the
street, number, town and code.

Udaje o misté, kde nékdo bydli nebo kam se
ma poslat posta — obvykle ulice, ¢islo, mésto
aPSC.

Could you write your address at the bottom of
the form?

Mohl byste napsat svou adresu doli na
formular?

Al

turn
UK /t3:n/ US /t3in/

To start moving in a new direction, or to
make a vehicle do this.

Zacit se pohybovat jinym smérem, nebo
takhle vést vozidlo.

Turn right after the bridge and follow the river
path.
Za mostem zatoc¢ doprava a jdi po cesté u feky.

The lorry turned into a narrow lane and
stopped there.

Nékladni auto odbocilo do tGzké ulicky a
zastavilo tam.

Al

twin
/twin/

Used about two things of the same kind that
belong together or are used as a pair.

0 dvou stejnych vécech, které patii k sobé
nebo se pouzivaji jako pér.

We booked a twin room with a view of the
harbour.

Zarezervovali jsme si dvoultizkovy pokoj s
vyhledem na pristav.

This small plane has twin engines and climbs
surprisingly fast.

Tohle malé letadlo ma dva motory a stoupa
prekvapivé rychle.

B1

van

/ven/

A closed railway carriage that carries
luggage, post or goods instead of passengers.
Uzavreny zelezni¢ni vagon, ktery veze
zavazadla, poStu nebo zbozi misto
cestujicich.

Porters loaded heavy mail sacks into the van
behind the engine.

Nosi¢i nalozili tézké pytle s postou do
zavazadlového vozu za lokomotivou.

Bicycles travel in the van at the rear of the

train.
Kola se vezou ve sluzebnim voze na konci vlaku.

a
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breh, nabrezi

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

koupelna

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

postel, lazko, loze

podstatné jméno

Lo g

Sy

www.MojeSlovicka.cz

loznice, pokoj

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

remen, pas, pasovy
dopravnik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

venkov, priroda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pult, prepazka,
recepce

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

garaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

autoservis, opravna
aut, benzinka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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bed
/bed/

A piece of furniture with a soft flat part that
you lie on to sleep.

Kus nébytku s mékkou rovnou plochou, na
které clovek lezi, kdyz spi.

I make my bed every morning before leaving for
work.

Kazdé rano si ustelu postel, nez odejdu do
prace.

The children were already fast asleep in bed by
nine.
Déti v devét uz tvrdé spaly v posteli.

Al

country
/'kan.tri/

The land away from towns and cities, where
there are fields, farms and only a few houses.
Venkov — kraj daleko od mést, kde jsou pole,
statky a jen nékolik domdi.

We spend most weekends in the country with
my grandparents.

Vétsinu vikendl travime na venkové u
prarodicd.

Life in the country is quieter, but buses come
less often.

Zivot na venkoveé je klidnéjsi, ale autobusy jezdi
méneé Casto.

B1

garage
UK /'gera:z/ US /ga'ra:3/

A business where cars are checked and
repaired, and where fuel is often sold too.
Podnik, kde se auta kontroluji a opravuji a
kde se ¢asto prodava i palivo.

The garage said the brakes need replacing
before winter.

V servisu fikali, Ze brzdy je potfeba pred zimou
vymeénit.

I left the van at the garage for a service.
Nechal jsem dodavku v servisu na prohlidce.

B1

bathroom
UK /'ba:éruzm/ US /'babru:m/

A room where you wash yourself, with a bath
or a shower and a sink.

Mistnost, kde se ¢lovék myje, s vanou nebo
sprchou a umyvadlem.

The bathroom mirror steams up every time I
have a shower.

Zrcadlo v koupelné se zamlzi pokazdé, kdyz se
sprchuju.

Four of us share one small bathroom in this
flat.

V tomhle byté sdilime ¢tyfi jednu malou
koupelnu.

Al

belt
/belt/

A closed loop of strong rubber or cloth that
turns inside a machine to drive its parts or to
carry things along.

Uzaviend smycka z pevné gumy nebo latky,
ktera se otaci ve stroji, pohéni jeho ¢asti nebo
posouva predméty.

Suitcases moved slowly along the belt towards
the waiting passengers.

Kufry se pomalu posouvaly po pasu k ¢ekajicim
cestujicim.

B2

garage
UK /'gera:z/ US /ga'ra:3/

A closed space next to a house, or built into
it, where someone keeps a car.

Uzavieny prostor u domu nebo zabudovany v
ném, kde si nékdo odstavuje auto.

We keep the bikes and the lawnmower in the
garage.
Kola a sekacku méme v garézi.

The car barely fits into our narrow single
garage.

Auto se do nasi uzké jednomistné garaze sotva
vejde.

A2

bank
/baepk/

The ground beside a river or lake, higher
than the water and often covered in grass.
Zem vedle feky nebo jezera, vys nez voda,
Casto porostla travou.

Willows lean over the steep banks of the little
stream.

Vrby se sklanéji nad strmymi brehy toho
potucku.

After the storm the river rose and flooded both
banks.
Po boufi feka stoupla a zalila oba biehy.

B1

bedroom
/'bedru:m/

A room in a home that people sleep in, with
a bed as its main piece of furniture.
Mistnost v domé nebo byté, ve které se spi a
jejimz hlavnim kusem nébytku je postel.

Sunlight wakes me early because the bedroom
curtains are too thin.

Slunce mé budi brzy, protoze zavésy v loznici
jsou moc tenké.

The cottage was advertised as having three
bedrooms and one bathroom.

Chalupa byla inzerovana jako dim se tfemi
loZnicemi a jednou koupelnou.

Al

desk
/desk/

A long counter in a hotel, airport or public
building where a worker deals with people
who come in.

Dlouhy pult v hotelu, na letisti nebo ve
vefejné budové, kde nékdo odbavuje prichozi
lidi.

Ask at the front desk if you need extra towels.
Zeptejte se na recepci, jestli potfebujete dalsi
rucniky.

A long queue formed at the check-in desk that
morning.

To réno se u odbavovaci pfepazky vytvorila
dlouha fronta.

B1
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zemépisné podminky,
terén, prirodni podminky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vstrikovani, vstrik,
nastrik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jezero, prehradni
nadrz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

fronta, fada
(cekajicich)

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

raketa, nosna raketa

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ochranka, bezpecnostni
sluzba, sekuritaci

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

namesti, rynek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pokuta, listek s pokutou, boticka
v podobé vyzvy k zaplaceni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rucnik, osuska,
utérka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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lake
/leik/

A large area of water with land all around it,
which stays in one place instead of flowing
away like a river.

Velka plocha vody obklopena ze vSech stran
zemi, kterd na rozdil od feky nikam netece.

The lake freezes every January and people
skate on it.

Jezero kazdy leden zamrzne a lidé na ném jezdi
na bruslich.

We swam out to the small island in the lake.
Doplavali jsme k malému ostrivku v jezere.

A2

security
UK /sr'kjuarati/ US /st'kjurati/

the people whose job is to guard a building
or event and deal with trouble

lidé, jejichz prace je hlidat budovu nebo akci a
resit potize

Security escorted the noisy group out of the
concert hall.

Ochranka vyvedla hlu¢nou skupinu z
koncertniho sélu.

Call security if anyone tries to open that door
at night.

Zavolej ochranku, jestli se nékdo v noci pokusi
otevrit ty dvere.

B2

towel
/'taual/

A piece of thick soft cloth that you use to dry
your body, your hands or something wet.

Kus silné mékké latky, kterym se osusuje télo,
ruce nebo néco mokrého.

Hang your wet towel over the radiator so it
dries properly.

Povés mokry ru¢nik pres radidtor, at pofddné
uschne.

The gym hands out a clean towel at reception.
V posilovné ti na recepci daji Cisty ru¢nik.

Al

injection
/m'dzek{n/

The act of forcing liquid or gas into a
machine or a closed space, especially fuel
into an engine.

Vhanéni kapaliny nebo plynu do stroje ¢i
uzavieného prostoru, hlavné paliva do
motoru.

Modern engines use direct fuel injection to
burn less petrol.

Moderni motory pouzivaji pfimé vsttikovani
paliva, aby spélily méné benzinu.

1

rocket
UK /'rokit/ US /'rakit/

A long narrow vehicle with a pointed front
that burns fuel to push itself up into space,
carrying people or equipment.

Dlouhy tzky stroj se Spicatym predkem, ktery
spalovanim paliva vystoupa do vesmiru a
nese lidi nebo vybaveni.

The rocket lifted off inside a huge cloud of
white smoke.

Raketa odstartovala v obrovském oblaku bilého
koure.

B2

ticket
/'tikit/

an official paper telling a driver to pay
money because they have broken a traffic
rule

Gredni papir, kterym se ridi¢i nafizuje zaplatit
penize za poruseni dopravnich pravidel

He came back to find a parking ticket under the
wiper.

Vrétil se a nasel pod stéracem pokutu za
parkovani.

She got a ticket for driving well above the speed
limit.

Dostala pokutu za jizdu vyrazné nad povolenou
rychlosti.

B1

geography
UK /d3i'pgrefi/ US /dzi'a:grafi/

The shape, position and natural features of a
place, such as its hills, rivers and coasts.
Tvar, poloha a pfirodni rysy néjakého mista,
tfeba jeho kopce, feky a pobrezi.

The geography of the island makes building
roads extremely expensive.

Zemépisné podminky ostrova délaji stavbu
silnic nesmirné drahou.

Farmers here have adapted to the harsh
geography of the highlands.

Zdejsi farmari se prizpusobili tvrdym ptirodnim
podminkdm vysociny.

B2

queue
/kjuz/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Rada lidi stojicich jeden za druhym, ktefi
Cekaji, az pfijdou na radu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na posté sahala aZ ven ze dvefi.

There were only two people in the queue ahead
of me.
Prede mnou byli ve fronté jenom dva lidi.

B1

square
UK /skwea/ US /skwer/

A large open space in a town or city with
streets and buildings around it, where people
meet.

Velka volnd plocha ve mésté, obklopena
ulicemi a domy, kde se lidé schazi.

Crowds gathered in the main square to watch
the fireworks.

V hlavnim namésti se sesly davy, aby se
podivaly na ohnostroj.

We sat by the fountain in the square and ate
ice cream.

Sedli jsme si k fontdné na nameésti a jedli
zmrzlinu.

A2
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uzavrit partnerstvi (mést),
stat se partnerskym meéstem

sloveso

[=]

www.MojeSlovicka.cz

podzemni, pod zemi,
pod povrchem

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vikend, sobota a
nedéle, konec tydne

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

klikaty,
serpentinovity

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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weekend
UK /witk'end/ US /'witkend/

Saturday and Sunday, the two days at the
end of the week when most people are free
from work or school.

Sobota a nedéle, dva dny na konci tydne, kdy
vétsina lidi nechodi do prace ani do $koly.

We're driving to the mountains this weekend to
go hiking.
Tenhle vikend jedeme autem na hory na tdru.

She works in a café at weekends to earn extra
money.

0 vikendech pracuje v kavarné, aby si
privydélala.

Al

underground
UK /,anda'gravnd/ US / andoar'graund/

Placed or happening below the surface of the
earth.

Umistény nebo probihajici pod zemskym
povrchem.

Our block of flats has an underground car park
for residents.

Nas$ bytovy dim ma pro obyvatele podzemni
garaze.

Thick electric cables run underground along
the whole street.

Silné elektrické kabely vedou pod zemi podél
celé ulice.

B2

twin
/twin/

To join a town officially with a town in
another country so that the two can visit and
work together.

Utedné spojit mésto s méstem v jiné zemi,
aby se navzdjem navs$tévovala a
spolupracovala.

Our town is twinned with a small port city
abroad.

Nase mésto md partnerstvi s malym pfistavnim
méstem v zahranici.

C1

windy
/'wamdi/

used about a road or path that turns one
way and then the other many times.

o0 cesté nebo stezce, kterd se mnohokrat staci
sem a tam.

The windy mountain road made half the
passengers feel sick.

Klikata horska cesta zpusobila, Ze se poloviné
cestujicich udélalo $patné.

We drove slowly along a windy lane between
two stone walls.

Jeli jsme pomalu klikatou Gzkou cestou mezi
dvéma kamennymi zidkami.

B2
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